Chapter 16
shrIbhagavAnuvAcha = the Supreme Personality of Godhead said

abhayaM = fearlessness

sattvasa.nshuddhih. = purification of one's existence

GYAna = in knowledge

yoga = of linking up

vyavasthitih. = the situation

dAnaM = charity

damah. = controlling the mind

cha = and

yaGYah. = performance of sacrifice

cha = and

svAdhyAyah. = study of Vedic literature

tapah. = austerity

ArjavaM = simplicity

ahi.nsA = nonviolence

satyaM = truthfulness

akrodhah. = freedom from anger

tyAgah. = renunciation

shAntih. = tranquillity

apaishunaM = aversion to fault-finding

dayA = mercy

bhuuteshhu = towards all living entities

aloluptvaM = freedom from greed

mArdavaM = gentleness

hrIh. = modesty

achApalaM = determination

tejah. = vigor

kshamA = forgiveness

dhRutih. = fortitude

shauchaM = cleanliness

adrohah. = freedom from envy

na = not

ati mAnitA = expectation of honor

bhavanti = are

sampadaM = the qualities

daivIM = the transcendental nature

abhijAtasya = of one who is born of

bhArata = O son of Bharata.

dambhah. = pride

darpah. = arrogance

abhimanah. = conceit

cha = and

krodhah. = anger

pArushhyaM = harshness

eva = certainly

cha = and

aGYAnaM = ignorance

cha = and

abhijAtasya = of one who is born of

pArtha = O son of Pritha

sampadaM = the qualities

AsurIM = the demoniac nature.

daivI = transcendental

sampat = assets

vimokshAya = meant for liberation

nibandhAya = for bondage

AsurI = demoniac qualities

matA = are considered

mA = do not

shuchah. = worry

sampadaM = assets

daivIM = transcendental

abhijAtah. = born of

asi = you are

pANDava = O son of Pandu.

dvau = two

bhuutasargau = created living beings

loke = in the world

asmin = this

daivah. = godly

Asurah. = demoniac

eva = certainly

cha = and

daivah. = the divine

vistarashah. = at great length

proktah. = said

AsuraM = the demoniac

pArtha = O son of Pritha

me = from Me

shRuNu = just hear.

pravRuttiM = acting properly

cha = also

nivRuttiM = not acting improperly

cha = and

janAh. = persons

na = never

viduh. = know

Asurah. = of demoniac quality

na = never

shauchaM = cleanliness

na = nor

api = also

cha = and

AchArah. = behavior

na = never

satyaM = truth

teshhu = in them

vidyate = there is.

asatyaM = unreal

apratishhThaM = without foundation

te = they

jagat = the cosmic manifestation

Ahuh. = say

anIshvaraM = with no controller

aparaspara = without cause

sambhuutaM = arisen kim

anyat = there is no other cause

kAmahaitukaM = it is due to lust only.

etAM = this

dRushhTiM = vision

avashhTabhya = accepting

nashhTa = having lost

Atmanah. = themselves

alpabuddhayah. = the less intelligent

prabhavanti = flourish

ugrakarmANah. = engaged in painful activities

kshayAya = for destruction

jagatah. = of the world

ahitAh. = unbeneficial.

kAmaM = lust

Ashritya = taking shelter of

dushhpuuraM = insatiable

dambha = of pride

mana = and false prestige

madAnvitAh. = absorbed in the conceit

mohAt = by illusion

gRuhItvA = taking

asat = nonpermanent

grAhAn = things

pravartante = they flourish

ashuchi = to the unclean

vratAh. = avowed.

chintAM = fears and anxieties

aparimeyaM = immeasurable

cha = and

pralayAntAM = unto the point of death

upAshritAh. = having taken shelter of

kAmopabhoga = sense gratification

paramAh. = the highest goal of life

etAvat = thus

iti = in this way

nishchitAh. = having ascertained

AshApAsha = entanglements in a network of hope

shataih. = by hundreds

baddhAh. = being bound

kAma = of lust

krodha = and anger

parAyaNAh. = always situated in the mentality

Ihante = they desire

kAma = lust

bhoga = sense enjoyment

arthaM = for the purpose of

anyAyena = illegally

artha = of wealth

saJNchayAn = accumulation.

idaM = this

adya = today

mayA = by me

labdhaM = gained

imaM = this

prApsye = I shall gain

manorathaM = according to my desires

idaM = this

asti = there is

idaM = this

api = also

me = mine

bhavishhyati = it will increase in the future

punah. = again

dhanaM = wealth

asau = that

mayA = by me

hatah. = has been killed

shatruh. = enemy

hanishhye = I shall kill

cha = also

aparAn = others

api = certainly

Ishvarah. = the lord

ahaM = I am

ahaM = I am

bhogI = the enjoyer

siddhah. = perfect

ahaM = I am

balavAn = powerful

sukhI = happy

ADhyah. = wealthy

abhijanavAn = surrounded by aristocratic relatives

asmi = I am

kah. = who

anyah. = other

asti = there is

sadRushah. = like

mayA = me

yakshye = I shall sacrifice

dAsyAmi = I shall give charity

modishhye = I shall rejoice

iti = thus

aGYAna = by ignorance

vimohitAh. = deluded.

aneka = numerous

chitta = by anxieties

vibhrAntAh. = perplexed

moha = of illusions

jAla = by a network

samAvRutah. = surrounded

prasaktAh. = attached

kAmabhogeshhu = to sense gratification

patanti = they glide down

narake = into hell

ashuchau = unclean.

AtmAsambhavitAh. = self-complacent

stabdhah. = impudent

dhanamAna = of wealth and false prestige

mada = in the delusion

anvitAh. = absorbed

yajante = they perform sacrifice

nAma = in name only

yaGYaih. = with sacrifices

te = they

dambhena = out of pride

avidhipuurvakaM = without following any rules and regulations.

ahaN^kAraM = false ego

balaM = strength

darpaM = pride

kAmaM = lust

krodhaM = anger

cha = also

sa.nshritAh. = having taken shelter of

mAM = Me

Atma = in their own

para = and in other

deheshhu = bodies

pradvishhantah. = blaspheming

abhyasuuyakAh. = envious.

tAn = those

ahaM = I

dvishhatah. = envious

kruurAn = mischievous

sa.nsAreshhu = into the ocean of material existence

narAdhamAn = the lowest of mankind

kshipAmi = I put

ajasraM = forever

ashubhAn = inauspicious

AsurIshhu = demoniac

eva = certainly

yonishhu = into the wombs.

AsurIM = demoniac

yoniM = species

ApannAh. = gaining

muuDhAh. = the foolish

janmani janmani = in birth after birth

mAM = Me

aprApya = without achieving

eva = certainly

kaunteya = O son of Kunti

tatah. = thereafter

yAnti = go

adhamAM = condemned

gatiM = destination.

trividhaM = of three kinds

narakasya = of hell

idaM = this

dvAraM = gate

nAshanaM = destructive

Atmanah. = of the self

kAmah. = lust

krodhah. = anger

tathA = as well as

lobhah. = greed

tasmAt = therefore

etat = these

trayaM = three

tyajet = one must give up.

etaih. = from these

vimuktah. = being liberated

kaunteya = O son of Kunti

tamodvAraih. = from the gates of ignorance

tribhih. = of three kinds

narah. = a person

Acharati = performs

Atmanah. = for the self

shreyah. = benediction

tatah. = thereafter

yAti = he goes

parAM = to the supreme

gatiM = destination.

yah. = anyone who

shAstravidhiM = the regulations of the scriptures

utsRujya = giving up

vartate = remains

kAmakAratah. = acting whimsically in lust

na = never

sah. = he

siddhiM = perfection

avApnoti = achieves

na = never

sukhaM = happiness

na = never

parAM = the supreme

gatiM = perfectional stage.

tasmAt = therefore

shAstraM = the scriptures

pramANaM = evidence

te = your

kArya = duty

akArya = and forbidden activities

vyavasthitau = in determining

GYAtvA = knowing

shAstra = of scripture

vidhAna = the regulations

uktaM = as declared

karma = work

kartuM = do

iha = in this world

arhasi = you should.
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arjuna uvAcha = Arjuna said

ye = those who

shAstravidhiM = the regulations of scripture

utsRujya = giving up

yajante = worship

shraddhayA = full faith

anvitAh. = possessed of

teshhAM = of them

nishhThA = the faith

tu = but

kA = what

kRushhNa = O KRishhNa

sattvaM = in goodness

Aho = or else

rajah. = in passion

tamah. = in ignorance.

shrIbhagavAnuvAcha = the Supreme Personality of Godhead said

trividhA = of three kinds

bhavati = becomes

shraddhA = the faith

dehinAM = of the embodied

sA = that

svabhAvajA = according to his mode of material nature

sAttvikI = in the mode of goodness

rAjasI = in the mode of passion

cha = also

eva = certainly

tAmasI = in the mode of ignorance

cha = and

iti = thus

tAM = that

shRuNu = hear from Me.

sattvAnuruupA = according to the existence

sarvasya = of everyone

shraddhA = faith

bhavati = becomes

bhArata = O son of Bharata

shraddhA = faith

mayah. = full of

ayaM = this

purushhah. = living entity

yah. = who

yat = having which

shraddhah. = faith

sah. = thus

eva = certainly

sah. = he.

yajante = worship

sAttvikAh. = those who are in the mode of goodness

devAn = demigods

yaksharakshA.nsi = demons

rAjasAh. = those who are in the mode of passion

pretAn = spirits of the dead

bhuutagaNAn = ghosts

cha = and

anye = others

yajante = worship

tAmasAh. = in the mode of ignorance

janAh. = people.

ashAstra = not in the scriptures

vihitaM = directed

ghoraM = harmful to others

tapyante = undergo

ye = those who

tapah. = austerities

janAh. = persons

dambha = with pride

ahaN^kAra = and egoism

sa.nyuktAh. = engaged

kAma = of lust

rAga = and attachment

bala = by the force

anvitAh. = impelled

karshhayantah. = tormenting

sharIrasthaM = situated within the body

bhuutagrAmaM = the combination of material elements

achetasah. = having a misled mentality

mAM = Me

cha = also

eva = certainly

antah. = within

sharIrasthaM = situated in the body

tAn = them

viddhi = understand

AsuranishchayAn = demons.

AhArah. = eating

tu = certainly

api = also

sarvasya = of everyone

trividhah. = of three kinds

bhavati = there is

priyah. = dear

yaGYah. = sacrifice

tapah. = austerity

tathA = also

dAnaM = charity

teshhAM = of them

bhedaM = the differences

imaM = this

shRuNu = hear.

Ayuh. = duration of life

sattva = existence

bala = strength

Arogya = health

sukha = happiness

prIti = and satisfaction

vivardhanAh. = increasing

rasyAh. = juicy

snigdhAh. = fatty

sthirAh. = enduring

hRudyAh. = pleasing to the heart

AhArah. = food

sAttvika = to one in goodness

priyAh. = palatable.

kaTu = bitter

Amla = sour

lavaNa = salty

atyushhNa = very hot

tIkshNa = pungent

ruksha = dry

vidAhinah. = burning

AhArah. = food

rAjasasya = to one in the mode of passion

ishhTAh. = palatable

duHkha = distress

shoka = misery

Amaya = disease

pradAh. = causing.

yAtayAmaM = food cooked three hours before being eaten

gatarasaM = tasteless

puuti = bad-smelling

paryushhitaM = decomposed

cha = also

yat = that which

uchchhishhTaM = remnants of food eaten by others

api = also

cha = and

amedhyaM = untouchable

bhojanaM = eating

tAmasa = to one in the mode of darkness

priyaM = dear.

aphalAkAN^kshibhih. = by those devoid of desire for result

yaGYah. = sacrifice

vidhidishhTah. = according to the direction of scripture

yah. = which

ijyate = is performed

yashhTavyaM = must be performed

eva = certainly

iti = thus

manah. = mind

samAdhAya = fixing

sah. = it

sAttvikah. = in the mode of goodness.

abhisandhAya = desiring

tu = but

phalaM = the result

dambha = pride

arthaM = for the sake of

api = also

cha = and

eva = certainly

yat = that which

ijyate = is performed

bharatashreshhTha = O chief of the Bharatas

taM = that

yaGYaM = sacrifice

viddhi = know

rAjasaM = in the mode of passion.

vidhihInaM = without scriptural direction

asRushhTAnnaM = without distribution of prasAdam

mantrahInaM = with no chanting of the Vedic hymns

adakshiNaM = with no remunerations to the priests

shraddhA = faith

virahitaM = without

yaGYaM = sacrifice

tAmasaM = in the mode of ignorance

parichakshate = is to be considered.

deva = of the Supreme Lord

dvija = the brahmanas

guru = the spiritual master

praGYA = and worshipable personalities

puujAnaM = worship

shauchaM = cleanliness

ArjavaM = simplicity

brahmacharyaM = celibacy

ahi.nsA = nonviolence

cha = also

sharIraM = pertaining to the body

tapah. = austerity

uchyate = is said to be.

anudvegakaraM = not agitating

vAkyaM = words

satyaM = truthful

priya = dear

hitaM = beneficial

cha = also

yat = which

svAdhyAya = of Vedic study

abhyasanaM = practice

cha = also

eva = certainly

vAN^mayaM = of the voice

tapah. = austerity

uchyate = is said to be.

manaHprasAdah. = satisfaction of the mind

saumyatvaM = being without duplicity towards others

maunaM = gravity

Atma = of the self

vinigrahah. = control

bhAva = of one's nature

sa.nshuddhih. = purification

iti = thus

etat = this

tapah. = austerity

mAnasaM = of the mind

uchyate = is said to be.

shraddhayA = with faith

parayA = transcendental

taptaM = executed

tapah. = austerity

tat = that

trividhaM = of three kinds

naraih. = by men

aphalAkAN^kshibhih. = who are without desires for fruits

yuktaih. = engaged

sAttvikaM = in the mode of goodness

parichakshate = is called.

satkAra = respect

mAna = honor

puujA = and worship

arthaM = for the sake of

tapah. = austerity

dambhena = with pride

cha = also

eva = certainly

yat = which

kriyate = is performed

tat = that

iha = in this world

proktaM = is said

rAjasaM = in the mode of passion

chalaM = flickering

adhruvaM = temporary.

muuDha = foolish

grAheNa = with endeavor

Atmanah. = of one's own self

yat = which

pIDayA = by torture

kriyate = is performed

tapah. = penance

parasya = to others

utsAdanArthaM = for the sake of causing annihilation

vA = or

tat = that

tAmasaM = in the mode of darkness

udAhRutaM = is said to be.

dAtavyaM = worth giving

iti = thus

yat = that which

dAnaM = charity

dIyate = is given

anupakAriNe = irrespective of return

deshe = in a proper place

kAle = at a proper time

cha = also

pAtre = to a suitable person

cha = and

tat = that

dAnaM = charity

sAttvikaM = in the mode of goodness

smRutaM = is considered.

yat = that which

tu = but

pratyupakArArthaM = for the sake of getting some return

phalaM = a result

uddishya = desiring

vA = or

punah. = again

dIyate = is given

cha = also

pariklishhTaM = grudgingly

tat = that

dAnaM = charity

rAjasaM = in the mode of passion

smRutaM = is understood to be.

adesha = at an unpurified place

kAle = and unpurified time

yat = that which

dAnaM = charity

apAtrebhyah. = to unworthy persons

cha = also

dIyate = is given

asatkRutaM = without respect

avaGYAtaM = without proper attention

tat = that

tAmasaM = in the mode of darkness

udAhRutaM = is said to be.

OM = indication of the Supreme

tat = that

sat = eternal

iti = thus

nirdeshah. = indication

brahmaNah. = of the Supreme

trividhah. = threefold

smRutah. = is considered

brAhmaNAh. = the brahmanas

tena = with that

vedAh. = the Vedic literature

cha = also

yaGYAh. = sacrifice

cha = also

vihitAh. = used

purA = formerly.

tasmAt = therefore

OM = beginning with om

iti = thus

udAhRutya = indicating

yaGYa = of sacrifice

dAna = charity

tapah. = and penance

kriyAh. = performances

pravartante = begin

vidhAnoktah. = according to scriptural regulation

satataM = always

brahmavAdinAM = of the transcendentalists.

tat = that

iti = thus

anabhisandhAya = without desiring

phalaM = the fruitive result

yaGYa = of sacrifice

tapah. = and penance

kriyAh. = activities

dAna = of charity

kriyAh. = activities

cha = also

vividhAh. = various

kriyante = are done

mokshakAN^kshibhih. = by those who actually desire liberation.

sadbhave = in the sense of the nature of the Supreme

sAdhubhAve = in the sense of the nature of the devotee

cha = also

sat = the word sat

iti = thus

etat = this

prayujyate = is used

prashaste = in bona fide

karmaNi = activities

tathA = also

sachchhabdah. = the sound sat

pArtha = O son of Pritha

yujyate = is used

yaGYe = in sacrifice

tapasi = in penance

dAne = in charity

cha = also

sthitih. = the situation

sat = the Supreme

iti = thus

cha = and

uchyate = is pronounced

karma = work

cha = also

eva = certainly

tat = for that

arthiyaM = meant

sat = the Supreme

iti = thus

eva = certainly

abhidhIyate = is indicated.

ashraddhayA = without faith

hutaM = offered in sacrifice

dattaM = given

tapah. = penance

taptaM = executed

kRutaM = performed

cha = also

yat = that which

asat = false

iti = thus

uchyate = is said to be

pArtha = O son of Pritha

na = never

cha = also

tat = that

pretya = after death

no = nor

iha = in this life.
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arjuna uvAcha = Arjuna said

sa.nnyAsasya = of renunciation

mahAbAho = O mighty-armed one

tattvaM = the truth

ichchhAmi = I wish

vedituM = to understand

tyAgasya = of renunciation

cha = also

hRushhIkesha = O master of the senses

pRuthak = differently

keshinishuudana = O killer of the Kesi demon.

shrIbhagavAnuvAcha = the Supreme Personality of Godhead said

kAmyAnAM = with desire

karmaNAM = of activities

nyAsaM = renunciation

sa.nnyAsaM = the renounced order of life

kavayah. = the learned

viduh. = know

sarva = of all

karma = activities

phala = of results

tyAgaM = renunciation

prAhuh. = call

tyAgaM = renunciation

vichakshaNah. = the experienced.

tyAjyaM = must be given up

doshhavat = as an evil

iti = thus

eke = one group

karma = work

prAhuh. = they say

manIshhiNah. = great thinkers

yaGYa = of sacrifice

dAna = charity

tapah. = and penance

karma = works

na = never

tyAjyaM = are to be given up

iti = thus

cha = and

apare = others.

nishchayaM = certainty

shRuNu = hear

me = from Me

tatra = therein

tyAge = in the matter of renunciation

bharatasattama = O best of the Bharatas

tyAgah. = renunciation

hi = certainly

purushhavyAghra = O tiger among human beings

trividhah. = of three kinds

samprakIrtitah. = is declared.

yaGYa = of sacrifice

dAna = charity

tapah. = and penance

karma = activity

na = never

tyAjyaM = to be given up

kAryaM = must be done

eva = certainly

tat = that

yaGYah. = sacrifice

dAnaM = charity

tapah. = penance

cha = also

eva = certainly

pAvanAni = purifying

manIshhiNAM = even for the great souls.

etAni = all these

api = certainly

tu = but

karmANi = activities

sangaM = association

tyaktvA = renouncing

phalAni = results

cha = also

kartavyAni = should be done as duty

iti = thus

me = My

pArtha = O son of Pritha

nishchitaM = definite

mataM = opinion

uttamaM = the best.

niyatasya = prescribed

tu = but

sa.nnyAsah. = renunciation

karmaNah. = of activities

na = never

upapadyate = is deserved

mohAt = by illusion

tasya = of them

parityAgah. = renunciation

tAmasah. = in the mode of ignorance

parikIrtitah. = is declared.

duHkhaM = unhappy

iti = thus

eva = certainly

yat = which

karma = work

kAya = for the body

klesha = trouble

bhayAt = out of fear

tyajet = gives up

sah. = he

kRutvA = after doing

rAjasaM = in the mode of passion

tyAgaM = renunciation

na = not

eva = certainly

tyAga = of renunciation

phalaM = the results

labhet = gains.

kAryaM = it must be done

iti = thus

eva = indeed

yat = which

karma = work

niyataM = prescribed

kriyate = is performed

arjuna = O Arjuna

sangaM = association

tyaktvA = giving up

phalaM = the result

cha = also

eva = certainly

sah. = that

tyAgah. = renunciation

sAttvikah. = in the mode of goodness

matah. = in My opinion.

na = never

dveshhTi = hates

akushalaM = inauspicious

karma = work

kushale = in the auspicious

na = nor

anushhajjate = becomes attached

tyAgI = the renouncer

sattva = in goodness

samAvishhTah. = absorbed

medhAvI = intelligent

chhinna = having cut off

sa.nshayah. = all doubts.

na = never

hi = certainly

dehabhRutA = by the embodied

shakyaM = is possible

tyaktuM = to be renounced

karmANi = activities

asheshhatah. = altogether

yah. = anyone who

tu = but

karma = of work

phala = of the result

tyAgI = the renouncer

sah. = he

tyAgI = the renouncer

iti = thus

abhidhIyate = is said.

anishhTaM = leading to hell

ishhTaM = leading to heaven

mishraM = mixed

cha = and

trividhaM = of three kinds

karmaNah. = of work

phalaM = the result

bhavati = comes

atyAginAM = for those who are not renounced

pretya = after death

na = not

tu = but

sa.nnyAsInAM = for the renounced order

kvachit = at any time.

paJNcha = five

etAni = these

mahAbAho = O mighty-armed one

kAraNAni = causes

nibodha = just understand

me = from Me

sAN^khye = in the Vedanta

kRutAnte = in the conclusion

proktAni = said

siddhaye = for the perfection

sarva = of all

karmaNAM = activities.

adhishhThAnaM = the place

tathA = also

kartA = the worker

karaNaM = instruments

cha = and

pRuthagvidhaM = of different kinds

vividhah. = various

cha = and

pRuthak = separate

cheshhTah. = the endeavors

daivaM = the Supreme

cha = also

eva = certainly

atra = here

paJNchamaM = the fifth.

sharIra = by the body

vAk = speech

manobhih. = and mind

yat = which

karma = work

prArabhate = begins

narah. = a person

nyAyyaM = right

vA = or

viparItaM = the opposite

vA = or

paJNcha = five

ete = all these

tasya = its

hetavah. = causes.

tatra = there

evaM = thus

sati = being

kartAraM = the worker

AtmAnaM = himself

kevalaM = only

tu = but

yah. = anyone who

pashyati = sees

akRutabuddhitvAt = due to unintelligence

na = never

sah. = he

pashyati = sees

durmatih. = foolish.

yasya = one whose

na = never

ahaN^kRutah. = of false ego

bhAvah. = nature

buddhih. = intelligence

yasya = one whose

na = never

lipyate = is attached

hatvA = killing

api = even

sah. = he

imAn = this

lokAn = world

na = never

hanti = kills

na = never

nibadhyate = becomes entangled.

GYAnaM = knowledge

GYeyaM = the objective of knowledge

pariGYAtA = the knower

trividhA = of three kinds

karma = of work

chodanA = the impetus

karaNaM = the senses

karma = the work

kartA = the doer

iti = thus

trividhah. = of three kinds

karma = of work

sa.ngrahah. = the accumulation.

GYAnaM = knowledge

karma = work

cha = also

kartA = worker

cha = also

tridhA = of three kinds

eva = certainly

guNabhedatah. = in terms of different modes of material nature

prochyate = are said

guNasa.nkhyAne = in terms of different modes

yathAvat = as they are

shRuNu = hear

tAni = all of them

api = also.

sarvabhuuteshhu = in all living entities

yena = by which

ekaM = one

bhAvaM = situation

avyayaM = imperishable

Ikshate = one sees

avibhaktaM = undivided

vibhakteshhu = in the numberless divided

tat = that

GYAnaM = knowledge

viddhi = know

sAttvikaM = in the mode of goodness.

pRuthaktvena = because of division

tu = but

yat = which

GYAnaM = knowledge

nAnAbhAvAn = multifarious situations

pRuthagvidhAn = different

vetti = knows

sarveshhu = in all

bhuuteshhu = living entities

tat = that

GYAnaM = knowledge

viddhi = must be known

rAjasaM = in terms of passion.

yat = that which

tu = but

kRutsnavat = as all in all

ekasmin = in one

kArye = work

saktaM = attached

ahaitukaM = without cause

atattvArthavat = without knowledge of reality

alpaM = very meager

cha = and

tat = that

tAmasaM = in the mode of darkness

udAhRutaM = is said to be.

niyataM = regulated

sangarahitaM = without attachment

arAgadveshhatah. = without love or hatred

kRutaM = done

aphalaprepsunA = by one without desire for fruitive result

karma = action

yat = which

tat = that

sAttvikaM = in the mode of goodness

uchyate = is called.

yat = that which

tu = but

kAmepsunA = by one with desires for fruitive results

karma = work

sAhaN^kAreNa = with ego

vA = or

punah. = again

kriyate = is performed

bahulAyAsaM = with great labor

tat = that

rAjasaM = in the mode of passion

udAhRutaM = is said to be.

anubandhaM = of future bondage

kshayaM = destruction

hi.nsAM = and distress to others

anapekshya = without considering the consequences

cha = also

paurushhaM = self-sanctioned

mohAt = by illusion

Arabhyate = is begun

karma = work

yat = which

tat = that

tAmasaM = in the mode of ignorance

uchyate = is said to be.

muktasangah. = liberated from all material association

anaha.nvAdi = without false ego

dhRuti = with determination

utsAha = and great enthusiasm

samanvitah. = qualified

siddhi = in perfection

asiddhyoh. = and failure

nirvikArah. = without change

kartA = worker

sAttvikah. = in the mode of goodness

uchyate = is said to be.

rAgI = very much attached

karmaphala = the fruit of the work

prepsuh. = desiring

lubdhah. = greedy

hi.nsAtmakah. = always envious

ashuchih. = unclean

harshhashokAnvitah. = subject to joy and sorrow

kartA = such a worker

rAjasah. = in the mode of passion

parikIrtitah. = is declared.

ayuktah. = not referring to the scriptural injunctions

prAkRutah. = materialistic

stabdhah. = obstinate

shaThah. = deceitful

naishhkRutikah. = expert in insulting others

alasah. = lazy

vishhAdi = morose

dIrghasuutrI = procrastinating

cha = also

kartA = worker

tAmasah. = in the mode of ignorance

uchyate = is said to be.

buddheh. = of intelligence

bhedaM = the differences

dhRuteh. = of steadiness

cha = also

eva = certainly

guNatah. = by the modes of material nature

trividhaM = of three kinds

shRuNu = just hear

prochyamAnaM = as described by Me

asheshheNa = in detail

pRuthaktvena = differently

dhananjaya = O winner of wealth.

pravRuttiM = doing

cha = also

nivRuttiM = not doing

cha = and

kArya = what ought to be done

akArye = and what ought not to be done

bhaya = fear

abhaye = and fearlessness

bandhaM = bondage

mokshaM = liberation

cha = and

yA = that which

vetti = knows

buddhih. = understanding

sA = that

pArtha = O son of Pritha

sAttvikI = in the mode of goodness.

yayA = by which

dharmaM = the principles of religion

adharmaM = irreligion

cha = and

kAryaM = what ought to be done

cha = also

akAryaM = what ought not to be done

eva = certainly

cha = also

ayathAvat = imperfectly

prajAnAti = knows

buddhih. = intelligence

sA = that

pArtha = O son of Pritha

rAjasI = in the mode of passion.

adharmaM = irreligion

dharmaM = religion

iti = thus

yA = which

manyate = thinks

tamasa = by illusion

AvRutA = covered

sarvArthAn = all things

viparItAn = in the wrong direction

cha = also

buddhih. = intelligence

sA = that

pArtha = O son of Pritha

tAmasI = in the mode of ignorance.

dhRutyA = determination

yayA = by which

dhArayate = one sustains

manah. = of the mind

prANa = life

indriya = and senses

kriyAh. = the activities

yogena = by yoga practice

avyabhichAriNyA = without any break

dhRutih. = determination

sA = that

pArtha = O son of Pritha

sAttvikI = in the mode of goodness.

yayA = by which

tu = but

dharma = religiosity

kAma = sense gratification

arthan = and economic development

dhRutya = by determination

dhArayate = one sustains

arjuna = O Arjuna

prasangena = because of attachment

phalAkAN^kshI = desiring fruitive results

dhRutih. = determination

sA = that

pArtha = O son of Pritha

rAjasI = in the mode of passion.

yayA = by which

svapnaM = dreaming

bhayaM = fearfulness

shokaM = lamentation

vishhAdaM = moroseness

madaM = illusion

eva = certainly

cha = also

na = never

vimuJNchati = one gives up

durmedhA = unintelligent

dhRutih. = determination

sA = that

pArtha = O son of Pritha

tAmasI = in the mode of ignorance.

sukhaM = happiness

tu = but

idAnIM = now

trividhaM = of three kinds

shRuNu = hear

me = from Me

bharatarshhabha = O best amongst the Bharatas

abhyAsAt = by practice

ramate = one enjoys

yatra = where

duHkha = of distress

antaM = the end

cha = also

nigachchhati = gains.

yat = which

tat = that

agre = in the beginning

vishhamiva = like poison

pariNAme = at the end

amRuta = nectar

upamaM = compared to

tat = that

sukhaM = happiness

sAttvikaM = in the mode of goodness

proktaM = is said

Atma = in the self

buddhi = of intelligence

prasAdajaM = born of the satisfaction.

vishhaya = of the objects of the senses

indriya = and the senses

sa.nyogAt = from the combination

yat = which

tat = that

agre = in the beginning

amRutopamaM = just like nectar

pariNAme = at the end

vishhamiva = like poison

tat = that

sukhaM = happiness

rAjasaM = in the mode of passion

smRutaM = is considered.

yat = that which

agre = in the beginning

cha = also

anubandhe = at the end

cha = also

sukhaM = happiness

mohanaM = illusory

Atmanah. = of the self

nidrA = sleep

Alasya = laziness

pramAda = and illusion

utthaM = produced of

tat = that

tAmasaM = in the mode of ignorance

udAhRutaM = is said to be.

na = not

tat = that

asti = there is

pRuthivyAM = on the earth

vA = or

divi = in the higher planetary system

deveshhu = amongst the demigods

vA = or

punah. = again

sattvaM = existence

prakRutijaih. = born of material nature

muktaM = liberated

yat = that

ebhih. = from the influence of these

syAt = is

tribhih. = three

guNaih. = modes of material nature.

brAhmaNa = of the brahmanas

kshatriya = the ksatriyas

vishAM = and the vaisyas

shuudrANAM = of the shudras

cha = and

parantapa = O subduer of the enemies

karmANi = the activities

pravibhaktAni = are divided

svabhAva = their own nature

prabhavaih. = born of

guNaih. = by the modes of material nature.

samah. = peacefulness

damah. = self-control

tapah. = austerity

shauchaM = purity

kshAntih. = tolerance

ArjavaM = honesty

eva = certainly

cha = and

GYAnaM = knowledge

viGYAnaM = wisdom

AstikyaM = religiousness

brahma = of a brahmana

karma = duty

svabhAvajaM = born of his own nature.

shauryaM = heroism

tejah. = power

dhRutih. = determination

dAkshyaM = resourcefulness

yuddhe = in battle

cha = and

api = also

apalAyanaM = not fleeing

dAnaM = generosity

Ishvara = of leadership

bhAvah. = the nature

cha = and

kshAtraM = of a ksatriya

karma = duty

svabhAvajaM = born of his own nature.

kRushhi = plowing

go = of cows

rakshya = protection

vANijyaM = trade

vaishya = of a vaisya

karma = duty

svabhAvajaM = born of his own nature

paricharya = service

AtmakaM = consisting of

karma = duty

shuudrasya = of the shudra

api = also

svabhAvajaM = born of his own nature.

sve sve = each his own

karmaNi = work

abhiratah. = following

sa.nsiddhiM = perfection

labhate = achieves

narah. = a man

svakarma = in his own duty

niratah. = engaged

siddhiM = perfection

yathA = as

vindati = attains

tat = that

shRuNu = listen.

yatah. = from whom

pravRuttih. = the emanation

bhuutAnAM = of all living entities

yena = by whom

sarvaM = all

idaM = this

tataM = is pervaded

svakarmaNA = by his own duties

taM = Him

abhyarchya = by worshiping

siddhiM = perfection

vindati = achieves

mAnavah. = a man.

shreyAn = better

svadharmah. = one's own occupation

viguNah. = imperfectly performed

paradharmAt = than another's occupation

svanushhThitAt = perfectly done

svabhAvaniyataM = prescribed according to one's nature

karma = work

kurvan = performing

na = never

Apnoti = achieves

kilbishaM = sinful reactions.

sahajaM = born simultaneously

karma = work

kaunteya = O son of Kunti

sadoshhaM = with fault

api = although

na = never

tyajet = one should give up

sarvArambhah. = all ventures

hi = certainly

doshhena = with fault

dhuumena = with smoke

agnih. = fire

iva = as

AvRutAh. = covered.

asaktabuddhih. = having unattached intelligence

sarvatra = everywhere

jitAtmA = having control of the mind

vigataspRuhah. = without material desires

naishhkarmyasiddhiM = the perfection of nonreaction

paramAM = supreme

sa.nnyAsena = by the renounced order of life

adhigachchhati = one attains.

siddhiM = perfection

prAptah. = achieving

yathA = as

brahma = the Supreme

tathA = so

Apnoti = one achieves

nibodha = try to understand

me = from Me

samAsena = summarily

eva = certainly

kaunteya = O son of Kunti

nishhThA = the stage

GYAnasya = of knowledge

yA = which

parA = transcendental.

buddhyA = with the intelligence

vishuddhayA = fully purified

yuktah. = engaged

dhRutya = by determination

AtmAnaM = the self

niyamya = regulating

cha = also

shabdAdin = such as sound

vishhayAn = the sense objects

tyaktvA = giving up

rAga = attachment

dveshhau = and hatred

vyudasya = laying aside

cha = also

viviktasevI = living in a secluded place

laghvAshI = eating a small quantity

yata = having controlled

vAk = speech

kAya = body

mAnasah. = and mind

dhyAnayogaparah. = absorbed in trance

nityaM = twenty-four hours a day

vairAgyaM = detachment

samupAshritah. = having taken shelter of

ahaN^kAraM = false ego

balaM = false strength

darpaM = false pride

kAmaM = lust

krodhaM = anger

parigrahaM = and acceptance of material things

vimuchya = being delivered from

nirmamah. = without a sense of proprietorship

shAntah. = peaceful

brahmabhuuyAya = for self-realization

kalpate = is qualified.

brahmabhuutah. = being one with the Absolute

prasannAtmA = fully joyful

na = never

shochati = laments

na = never

kAN^kshati = desires

samah. = equally disposed

sarveshhu = to all

bhuuteshhu = living entities

madbhaktiM = My devotional service

labhate = gains

parAM = transcendental.

bhaktyA = by pure devotional service

mAM = Me

abhijAnAti = one can know

yAvAn = as much as yah

chAsmi = as I am

tattvatah. = in truth

tatah. = thereafter

mAM = Me

tattvatah. = in truth

GYAtvA = knowing

vishate = he enters

tadanantaraM = thereafter.

sarva = all

karmANi = activities

api = although

sadA = always

kurvANah. = performing

madvyapAshrayah. = under My protection

matprasAdAt = by My mercy

avApnoti = one achieves

shAshvataM = the eternal

padaM = abode

avyayaM = imperishable.

chetasA = by intelligence

sarvakarmANi = all kinds of activities

mayi = unto Me

sa.nnyasya = giving up

matparah. = under My protection

buddhiyogaM = devotional activities

upAshritya = taking shelter of

machchittah. = in consciousness of Me

satataM = twenty-four hours a day

bhava = just become.

mat = of Me

chittah. = being in consciousness

sarva = all

durgANi = impediments

matprasAdAt = by My mercy

tarishhyasi = you will overcome

atha = but

chet = if

tvaM = you

ahaN^kArAt = by false ego

na shrosyasi = do not hear

vinaN^kshyasi = you will be lost.

yat = if

ahaN^kAraM = of false ego

Ashritya = taking shelter

na yotsye = I shall not fight

iti = thus

manyase = you think

mithyaishhah. = this is all false

vyavasAyah. = determination

te = your

prakRutih. = material nature

tvAM = you

niyokshyati = will engage.

svabhAvajena = born of your own nature

kaunteya = O son of Kunti

nibaddhah. = conditioned

svena = by your own

karmaNA = activities

kartuM = to do

na = not

ichchhasi = you like

yat = that which

mohAt = by illusion

karishhyasi = you will do

avashah. = involuntarily

api = even

tat = that.

Ishvarah. = the Supreme Lord

sarvabhuutAnAM = of all living entities

hRuddeshe = in the location of the heart

arjuna = O Arjuna

tishhThati = resides

bhrAmayan = causing to travel

sarvabhuutAnI = all living entities

yantra = on a machine

AruuDhAni = being placed

mAyayA = under the spell of material energy.

taM = unto Him

eva = certainly

sharaNam gachchha = surrender

sarvabhAvena = in all respects

bhArata = O son of Bharata

tatprasAdAt = by His grace

parAM = transcendental

shAntiM = peace

sthAnaM = the abode

prApsyasi = you will get

shAshvataM = eternal.

iti = thus

te = unto you

GYAnaM = knowledge

AkhyAtaM = described

guhyAt = than confidential

guhyataraM = still more confidential

mayA = by Me

vimRushya = deliberating

etat = on this

asheshheNa = fully

yathA = as

ichchhasi = you like

tathA = that

kuru = perform.

sarvaguhyatamaM = the most confidential of all

bhuuyah. = again

shRuNu = just hear

me = from Me

paramaM = the supreme

vachah. = instruction

ishhTah. asi = you are dear

me = to Me

dRuDhaM = very

iti = thus

tatah. = therefore

vakshyAmi = I am speaking

te = for your

hitaM = benefit.

manmanAh. = thinking of Me

bhava = just become

madbhaktah. = My devotee

madyAjI = My worshiper

mAM = unto Me

namaskuru = offer your obeisances

mAM = unto Me

eva = certainly

eshhyasi = you will come

satyaM = truly

te = to you

pratijAne = I promise

priyah. = dear

asi = you are

me = to Me.

sarvadharmAn = all varieties of religion

parityajya = abandoning

mAM = unto Me

ekaM = only

sharaNaM = for surrender

vraja = go

ahaM = I

tvAM = you

sarva = all

pApebhyah. = from sinful reactions

mokshayishhyAmi = will deliver

mA = do not

shuchah. = worry.

idaM = this

te = by you

na = never

atapaskAya = to one who is not austere

na = never

abhaktAya = to one who is not a devotee

kadAchana = at any time

na = never

cha = also

ashushruushhave = to one who is not engaged in devotional service

vAchyaM = to be spoken

na = never

cha = also

mAM = toward Me

yah. = anyone who

abhyasuuyati = is envious.

yah. = anyone who

idaM = this

paramaM = most

guhyaM = confidential secret

mat = of Mine

bhakteshhu = amongst devotees

abhidhAsyati = explains

bhaktiM = devotional service

mayi = unto Me

parAM = transcendental

kRutvA = doing

mAM = unto Me

eva = certainly

eshhyati = comes

asa.nshayah. = without doubt.

na = never

cha = and

tasmAt = than him

manushhyeshhu = among men

kashchit = anyone

me = to Me

priyakRuttamah. = more dear

bhavitA = will become

na = nor

cha = and

me = to Me

tasmAt = than him

anyah. = another

priyatarah. = dearer

bhuvi = in this world.

adhyeshhyate = will study

cha = also

yah. = he who

imaM = this

dharmyaM = sacred

sa.nvAdaM = conversation

Avayoh. = of ours

GYAna = of knowledge

yaGYena = by the sacrifice

tena = by him

ahaM = I

ishhTah. = worshiped

syAM = shall be

iti = thus

me = My

matih. = opinion.

shraddhAvAn = faithful

anasuuyah. = not envious

cha = and

shRuNuyAt = does hear

api = certainly

yah. = who

narah. = a man

sah. = he

api = also

muktah. = being liberated

shubhAn = the auspicious

lokAn = planets

prApnuyAt = he attains

puNyakarmaNAM = of the pious.

kachchit = whether

etat = this

shrutaM = heard

pArtha = O son of Pritha

tvayA = by you

ekAgreNa = with full attention

chetasA = by the mind

kachchit = whether

aGYAna = of ignorance

sammohah. = the illusion

praNashhTah. = dispelled

te = of you

dhananjaya = O conqueror of wealth (Arjuna).

arjuna uvAcha = Arjuna said

nashhTah. = dispelled

mohah. = illusion

smRutih. = memory

labdhA = regained

tvatprasAdAt = by Your mercy

mayA = by me

achyuta = O infallible KRishhNa

sthitah. = situated

asmi = I am

gata = removed

sandehah. = all doubts

karishhye = I shall execute

vachanaM = order

tava = Your.

sanjaya uvAcha = Sanjaya said

iti = thus

ahaM = I

vAsudevasya = of KRishhNa

pArthasya = and Arjuna

cha = also

mahAtmanah. = of the great soul

sa.nvAdaM = discussion

imaM = this

ashraushhaM = have heard

adbhutaM = wonderful

romaharshhaNaM = making the hair stand on end.

vyAsaprasAdAt = by the mercy of Vyasadeva

shrutavAn = have heard

etat = this

guhyaM = confidential

ahaM = I

paraM = the supreme

yogaM = mysticism

yogeshvarAt = from the master of all mysticism

kRushhNAt = from KRishhNa

sAkshAt = directly

kathayatah. = speaking

svayaM = personally.

rAjan = O King

sa.nsmRutya = remembering

sa.nsmRutya = remembering

sa.nvAdaM = message

imaM = this

adbhutaM = wonderful

keshava = of Lord KRishhNa

arjunayoh. = and Arjuna

puNyaM = pious

hRushhyAmi = I am taking pleasure

cha = also

muhurmuhuh. = repeatedly.

tat = that

cha = also

sa.nsmRutya = remembering

sa.nsmRutya = remembering

ruupaM = form

ati = greatly

adbhutaM = wonderful

hareh. = of Lord KRishhNa

vismayah. = wonder

me = my

mahAn = great

rAjan = O King

hRushhyAmi = I am enjoying

cha = also

punah. punah. = repeatedly.

yatra = where

yogeshvarah. = the master of mysticism

kRushhNah. = Lord KRishhNa

yatra = where

pArthah. = the son of Pritha

dhanurdharah. = the carrier of the bow and arrow

tatra = there

shrIh. = opulence

vijayah. = victory

bhuutih. = exceptional power

dhruvA = certain

nItih. = morality

matirmama = my opinion.

